
La phrase suivante est grammaticalement intéressante : 
« Voorjaarsstormen beletten hem te vertrekken » (« Des tempêtes 
de printemps l’empêchaient / l’empêchent de partir »). 
On y trouve notamment le verbe « BELETTEN », qui est 
considéré comme « régulier » (comme la grande majorité des 
verbes néerlandais) au prétérit (ou O.V.T.), mais fait partie de la 
minorité des verbes réguliers, résumée par les consonnes 
présentes dans « ‘T KOFSCHIP » ; en effet le radical (première 
personne du présent, « Ik belet ») se terminant par la consonne 
« T », on trouvera le « TE » minoritaire comme terminaison du 
prétérit : « BELET » + « TE » + « N » (pluriel) = « BELETTEN  ». 
La forme verbale au pluriel du prétérit (ou O.V.T.) est, par hasard, 
identique à celle de la forme verbale au présent, le contexte seul 
permettant de se rendre compte que l’on se trouve au passé. 
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